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«Без проблем! Конечно, это не проблема, если Мастер Гу Юань попросит. Мы все усердно
работаем, чтобы бороться с монстрами.

Ван Хун согласился со всем, что сказал Мастер, в конце концов, это не было чем-то серьёзным,
даже Старейшина Цзинь Дан попросил занять, и было бы слишком неловко отказать.

"Не волнуйтесь, никто из нас не даст вам пострадать. Если у вас есть какие-то просьбы, вы
можете просто их озвучить». Сказал Гу Юань.

Ван Хун немного подумал и сказал: «У меня как раз есть просьба, мне нужно много материалов
от монстров. Если у вас, Дядюшки, есть лишние, я надеюсь, что вы сможете обменять их с
учеником».

"С этим никаких проблем не будет. У нас сейчас как раз накопилось много материалов от
монстров, и мы думали, как их лучше использовать».

Как старейшины Цзинь Дан, которые находились здесь, они определённо хранили много
добычи, и всё было довольно хорошего качества.

"Позже можешь привести кого-нибудь в мою временную пещеру для целей торговли. Там
слишком много предметов накопилось, которые можно просто убрать". Гу Юань приказал
после глотка вина.

В это время неряшливый старик, казалось, внезапно что-то вспомнил, поэтому спросил Ван
Хона: "Кстати, мальчик Ван, старик внезапно подумал об одной вещи. Я думаю, ты собрал так
много трупов чудовищ, но, может быть, не все они для приготовления духовной пищи.

Труп многих собранных тобой чудовищ несъедобен и, безусловно, не может быть переправлен в
духовную пищу. Для чего ты их используешь?"

Как опытный гурман, неаккуратный старый даос хорошо знает, каких монстров можно, а каких
нельзя есть.

Это его и озадачивало, поскольку он видел, что Торговая компания Ван Хона в Дунчжоу почти
не отпускала ни одного трупа чудовища и собирала их все.

Ван Хонг не удивился неряшливому и старомодному вопросу. Рано или поздно этот вопрос
привлечет внимание других.

Ученик взял труп демона для другой цели. Пожалуйста, посмотрите на это, мои два дядюшки.

В это время Ван Хун достал из мешка для хранения пузырек с эликсиром, налил две пилюли и
передал их для проверки.

Они оба взяли по пилюле, тщательно осмотрели ее и даже соскоблили немного пыли и
положили ее в рот, чтобы попробовать вкус.

— Если два дядюшки доверяют ученику, вы можете взять пилюлю и попробовать ее, и вы
поймете ее эффективность.

Обычные монахи по-прежнему очень осторожны с незнакомыми эликсирами, а их
употребление в пищу может убивать людей.



Они оба также были смелыми людьми с высокими навыками. В конце концов, он уже
предварительно идентифицировал эликсир. Он должен быть второго класса и нетоксичен.
Выслушав слова Ван Хуна, он прямо проглотил эликсир в своей руке.

Затем они слегка прищурили глаза, переработали эликсир в своих желудках и почувствовали
его силу. Через четверть часа они оба открыли глаза.

"Так точно! Эта пилюля может восполнить Ци и Кровь, в частности укрепляя силу тела. Она
очень эффективна. Может быть, эту пилюлю изготовили из тела монстра?"

Лицо Гу Юаня в этот момент покраснело, а выражение лица стало немного возбужденным. Он
слишком хорошо знал ценность этой пилюли.

Если удастся собрать трупы обезглавленных монстров и переработать их в пилюли, то это
будет равносильно ослаблению расы монстров при одновременном укреплении силы
человеческой расы.

В текущем сражении физическая сила человеческих монахов сильно уступает силе монстров.
Как только они приближаются к монстрам, их могут легко победить.

Если удастся изготовить большое количество подобных эликсиров, можно будет со временем
победить расу монстров.

"Этот эликсир называется Цзинъюаньдань, и это формула эликсира, составленная учениками.
Он изготовлен из плоти монстров в качестве основного сырья", - ответил Ван Хун.

В этот момент неряшливый старик со своим старым образом встал и отдал честь Ван Хуну, и
затем сказал:

"Племянник Ван! У этого старика есть бесчувственная просьба, которая немного неразумна, но
этот вопрос связан с подъемом и падением человеческой расы, так что я могу только отбросить
это старое лицо, чтобы просить моего племянника.

Я не знаю, сможет ли племянник Ван распространить этот эликсир так, чтобы все алхимики
могли использовать трупы монстров для переработки этого эликсира".

Монаху требуется много времени и энергии, чтобы разработать пилюлю самостоятельно.
Новая исследовательская пилюля принадлежит только алхимику, и даже секта, к которой он
принадлежит, не может насильно просить пилюлю.

Это почти общепринятое правило в мире культивирования бессмертных.

"В объявлении формулы алхимии проблемы нет, но в процессе очистки всё ещё имеет место
быть духовный объект. Количество этого духовного объекта не слишком велико, поэтому пока
что его нельзя очистить в больших количествах". - сказал Ван Хун со слегка смущённым
выражением.

На данный момент он уже приготовился объявить секрет Пилюли Цзинъюань. Её принимало



так много людей под началом, и практически каждый из них тренировал своё тело. Люди
узнали бы рано или поздно.

Нежели позволить им провести тайное расследование и выяснить некоторые вещи, которые он
не хотел раскрывать, для него было бы лучше объявить об этом по собственной воле.

До тех пор, пока секреты космоса не будут раскрыты, другими незначительными секретами
можно пожертвовать.

Это всего лишь рецепт пилюли, особых трудностей для него это не составит.

"Ох! Интересно, что это за духовная вещь?"

Когда гу Юань и неряшливый старый даос услышали, что Ван Хун пообещал предоставить
формулу пилюли, они были в хорошем настроении. На сей раз они заинтересовались, и,
размышляя о том, что, если они смогут помочь человеческой расе получить преимущество в
этой битве, то, какими бы ни были трудности, они должны их преодолеть, без промедления.

Затем Ван Хун достал из своего духовного мешка для животных огромное духовное древо.
Корень духовного древа находился в огромном цветочном горшке. На ветвях духовного дерева
оставались обернутые в листья лианы, соединенные в большой кокон.

После того, как было извлечено духовное древо, оно замахало оставшимися ветвями и
перепутало их с тремя из них.

Перед двумя монахами Золотого ядра Линму, естественно, не мог быть свирепым.

"У меня, кажется, осталось немного впечатлений об этом. Говорят, что в некотором секретном
месте все еще остается расти, но мне не выпадает возможности своими глазами увидеть его.
Это ли мистическое существо, о котором ты говоришь?"

Зоркий взор Цзинь Даньци помог неряшливому старику разглядеть, что скрыто в больших
коконах на дереве.

— Мои ученицы не знают, как называется это духовное дерево, поэтому именуют его Деревом
Охоты на Демонов. Когда-то я заполучил его в тайнике и после возвращения заботливо за ним
ухаживал. Если он потребляет плоть монстра, то растет весьма быстро.

Поглотив плоть монстров, это дерево зачинает золотые семена. Я использовал семена этого
дерева как основной ингредиент для создания пилюль Цзинъюань, — объяснил Ван Хун.

В тот самый миг Гу Юань уже достал труп монстра и бросил его к духовному дереву. Труп еще
находился в воздухе, когда его обвило бесчисленное множество ветвей, а вскоре он
превратился в большой кокон.

— У тебя еще есть подобная духовная древесина? И как ее культивировать? — спросил Гу
Юань.

Ещё есть немного этого вида духовного дерева. Что касается метода выращивания, то просто
непосредственно высаживайте семена. До тех пор, пока это будет место с достаточной



духовной силой, все они могут выжить.

Ранее Ван Хун также пробовал с семенами из внешнего мира, и они действительно могли
прорастать и расти, но рост был медленным, когда он не мог охотиться на монстров на ранней
стадии.

"Племянник Ван, можешь ли ты продать мне духовное дерево?" Гу Юань сейчас немного
жаждет получить такое дерево, чтобы вернуться обратно, понаблюдать и исследовать его.

"Конечно! Как насчёт того, чтобы продать это растение мастеру Гу?"

"Это так хорошо! Не знаю, что моему племяннику нужно для торговли?" — радостно спросил
Гу Юань. Он не ожидал, что Ван Хун так легко согласится. Сейчас этот вид дерева почти как
денежное дерево.

Ван Хун в это время не думал о том, что ему нужно для торговли, поэтому сказал: "Дядя Гу, вы
просто взгляните на него и отдайте мне".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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